[bookmark: _Hlk242781072]Precizări și propuneri de completare a pct. 6 lit. c) din proiectul de modificare a Regulamentului cu privire la selectarea și achiziția manualelor școlare

Considerăm că prevederile pct. 6 lit. c) din proiectul de regulament, potrivit cărora achiziționarea conținutului manualelor școlare include drepturi de traducere, adaptare, reproducere, distribuire, închiriere, împrumut, comunicare publică, punere la dispoziția publicului, realizare de opere sau manuale școlare derivate și printare, necesită clarificări suplimentare privind natura, întinderea și condițiile de dobândire a drepturilor respective.
În forma propusă, textul nu precizează dacă se urmărește cesiunea drepturilor patrimoniale de autor sau acordarea unei licențe de utilizare și nici criteriile în baza cărora se stabilește caracterul exclusiv ori neexclusiv al drepturilor dobândite. Totodată, nu sunt clarificate condițiile privind durata și teritoriul pentru care se acordă drepturile, remunerația aferentă acestora și corelarea drepturilor solicitate cu utilizările efectiv necesare pentru publicarea, distribuirea, actualizarea, traducerea și adaptarea manualelor școlare.
Din perspectiva prevenirii riscurilor de corupție și a asigurării integrității achizițiilor publice, o reglementare insuficient de precisă poate crea un spațiu excesiv de apreciere în stabilirea obiectului achiziției, a costurilor și a condițiilor contractuale. În lipsa unor criterii obiective și verificabile, nu poate fi exclus riscul favorizării nejustificate a unor titulari de drepturi, al aplicării unor tratamente diferențiate în situații comparabile sau al apariției unei dependențe contractuale față de un singur furnizor.

Textul propus nu limitează categoria drepturilor vizate la manualele străine și nu face referire expresă la sistemul educațional din Estonia. Acesta utilizează noțiunea generică de „conținut” și enumeră drepturile care ar putea face obiectul achiziției.
Prin urmare, în cazul adoptării prevederii fără limitări sau garanții suplimentare, mecanismul ar putea fi aplicat și manualelor elaborate sau publicate de editurile locale, în măsura în care titularii de drepturi sunt îndreptățiți să le transmită ori să autorizeze utilizarea acestora și sunt respectate condițiile legale și contractuale aplicabile.
Astfel, ministerul ar putea urmări dobândirea drepturilor de traducere a manualelor în alte limbi, de adaptare și actualizare a conținutului, de reproducere și retipărire, de distribuire și publicare în format digital, precum și de realizare a unor versiuni sau opere derivate. De exemplu, adaptarea unui manual existent la un curriculum nou, traducerea acestuia ori retipărirea sa ar putea necesita autorizarea unor utilizări distincte, în funcție de drepturile deja dobândite și de condițiile contractuale existente.
Totuși, prevederea nu produce, prin ea însăși, transferul automat către stat al drepturilor asupra manualelor locale deja existente. Dobândirea unor asemenea drepturi presupune existența unui temei juridic și contractual corespunzător, cu respectarea drepturilor patrimoniale și morale ale autorilor, precum și a drepturilor editorilor și ale celorlalți titulari, după caz.
În acest context, este necesar ca regulamentul să instituie garanții care să asigure aplicarea transparentă, proporțională și nediscriminatorie a mecanismului de achiziție, atât în cazul manualelor preluate sau adaptate din alte sisteme educaționale, inclusiv cel estonian, cât și în cazul manualelor elaborate de autorii și editurile locale.

În același context, menționăm că prevederile pct. 6 lit. c) trebuie corelate cu Legea nr. 139/2010 privind dreptul de autor și drepturile conexe, în special în ceea ce privește delimitarea drepturilor patrimoniale transmisibile de drepturile morale ale autorilor, care beneficiază de regimul juridic prevăzut de lege.
Drepturile achiziționate trebuie identificate și formulate în terminologia legislației aplicabile. În acest sens, noțiunea de „printare” urmează a fi corelată cu dreptul de reproducere, iar sintagma „opere/manuale școlare derivate” trebuie raportată la dreptul de a realiza opere derivate. Enumerarea drepturilor trebuie să reflecte utilizările concrete urmărite și să evite solicitarea unor drepturi care nu sunt necesare pentru scopul achiziției.
Se propune ca regulamentul să prevadă expres obligația identificării, în documentația de atribuire și în contractul încheiat cu titularul de drepturi, a următoarelor elemente:
· drepturile patrimoniale dobândite sau utilizările autorizate;
· natura transmiterii drepturilor, prin cesiune sau licență, după caz;
· caracterul exclusiv ori neexclusiv al drepturilor și justificarea necesității exclusivității, atunci când aceasta este solicitată;
· durata și teritoriul pentru care drepturile sunt acordate;
· versiunea, ediția și conținutul concret al manualului asupra căruia se acordă drepturile;
· remunerația aferentă drepturilor dobândite și modalitatea de calcul a acesteia;
· condițiile privind traducerea, adaptarea, actualizarea, reproducerea, distribuirea și reutilizarea ulterioară a conținutului;
· regimul autorizării și al remunerării pentru utilizările care nu sunt acoperite de contractul inițial.
De asemenea, se consideră necesară precizarea expresă că achiziționarea exemplarelor unui manual, finanțarea publică a elaborării acestuia sau acordarea avizului „Bun de tipar” nu constituie, prin ele însele, transmiterea către autoritatea contractantă a tuturor drepturilor patrimoniale asupra conținutului manualului. Întinderea drepturilor dobândite trebuie să rezulte din temeiul juridic aplicabil și din clauzele contractuale convenite.
Un alt aspect care necesită reglementare vizează corelarea remunerației autorilor și a celorlalți titulari de drepturi cu natura, întinderea și modalitățile de utilizare a drepturilor acordate, cu respectarea cuantumurilor minime și a celorlalte cerințe prevăzute de cadrul normativ aplicabil.
În acest sens, contractele trebuie să stabilească în mod clar remunerația aferentă drepturilor dobândite, termenele și condițiile de plată, precum și mecanismele de verificare a executării obligațiilor de plată. Totodată, trebuie reglementate distinct condițiile de utilizare a traducerilor, adaptărilor și versiunilor derivate, inclusiv în cazul reutilizării ulterioare a conținutului.
Este important ca plata aferentă unui anumit tiraj sau unei anumite utilizări să nu fie interpretată automat ca autorizând orice exploatare ulterioară a operei, dacă asemenea utilizări nu sunt prevăzute în contract. Pentru utilizările care depășesc drepturile inițial dobândite trebuie clarificate procedura de autorizare și, după caz, condițiile de stabilire și achitare a unei remunerații suplimentare.
Aceste precizări ar contribui la protejarea drepturilor autorilor și ale celorlalți titulari, la asigurarea transparenței cheltuirii fondurilor publice și la prevenirea eventualelor litigii privind întinderea drepturilor dobândite de autoritatea contractantă.

În vederea asigurării unui cadru normativ clar, previzibil și nediscriminatoriu, propunem completarea pct. 6 lit. c) sau introducerea unei prevederi distincte cu următorul conținut: „Achiziționarea drepturilor asupra conținutului manualelor școlare se realizează în baza unor criterii obiective, transparente și nediscriminatorii, aplicate în condiții egale tuturor titularilor de drepturi aflați în situații comparabile, cu respectarea legislației privind dreptul de autor și drepturile conexe, precum și a legislației privind achizițiile publice. 
Tipul, întinderea și caracterul exclusiv sau neexclusiv al drepturilor dobândite se stabilesc în raport cu necesitățile justificate ale sistemului educațional, iar eventualele diferențe de tratament se motivează în baza unor criterii obiective și verificabile.
Documentația de atribuire și contractul vor preciza drepturile patrimoniale dobândite sau utilizările autorizate, natura transmiterii drepturilor, durata, teritoriul, versiunea manualului vizat, remunerația aferentă și condițiile de utilizare, adaptare, actualizare și reutilizare a conținutului. Solicitarea drepturilor exclusive sau a unui pachet extins de drepturi se justifică în raport cu necesitățile achiziției și cu principiul proporționalității.
Contractele vor reglementa modalitatea de remunerare a autorilor și a celorlalți titulari de drepturi, termenele de plată, precum și condițiile de autorizare și remunerare a utilizărilor ulterioare care nu sunt acoperite de drepturile inițial dobândite.
Achiziționarea exemplarelor manualelor școlare, finanțarea publică a elaborării acestora sau acordarea avizului «Bun de tipar» nu constituie în sine transmiterea tuturor drepturilor patrimoniale asupra conținutului manualelor.”
